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SOLICITATION AMENDMENT
MODIFICATION DE L'INVITATION  

Destination: Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution
Linguistic Services Division / Division des services 
linguistiques
Les Terrasses de la Chaudière
10, rue Wellington, 5e étage
Gatineau
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K1A 0S5

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

remain the same.

The referenced document is hereby revised; unless otherwise
indicated, all other terms and conditions of the Solicitation

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,
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Raison sociale et adresse du
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PSPC/SPAC
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Modification 002 
 

Cette modification est émise pour montrer toutes les questions de l'annexe B de la 
DDR 

 
Annexe B – Formulaire de soumission des répondants 

Dans la mesure où la DDR sert à connaître le point de vue de l’industrie quant aux besoins du Bureau de 
la Traduction, les répondants sont invités à répondre aux questions ci-dessous. Les répondants sont 
encouragés à soumettre des réponses au plus grand nombre de questions possible ; toutefois, ils peuvent 
choisir de ne répondre qu'à certaines questions. Il est important de tenir compte de l'annexe A lorsque 
vous répondez aux questions. 

a) Seriez-vous (ou votre organisation) en mesure de fournir les services décrits dans l’Énoncé des
travaux provisoire? Veuillez fournir des précisions. 

b) Seriez-vous (ou votre organisation) intéressé(e) à présenter une soumission à la suite d’une
demande de soumissions qui pourrait être lancée dans le cadre de la présente DDR? Si non, 
veuillez expliquer pourquoi. 

c) Avez-vous des commentaires et/ou des préoccupations et/ou des recommandations concernant 
un aspect quelconque de l’Énoncé des travaux provisoire? Si oui, veuillez fournir des précisions. 

d) Avez-vous des commentaires ou des préoccupations concernant la base de paiement proposée? 
Si oui, veuillez expliquer lesquels. 

e) Avez-vous des commentaires ou des préoccupations concernant les procédures d’évaluation
proposées? Si oui, veuillez expliquer lesquels. 

f) Avez-vous des commentaires ou des préoccupations concernant les autres clauses relatives 
proposées? Si oui, veuillez expliquer lesquels. 

g) Avez-vous des commentaires ou des préoccupations concernant la certification pour 
l’approvisionnement autochtone proposée? Si oui, veuillez expliquer lesquels. 

h) Avez-vous d’autres commentaires, préoccupations ou remarques générales à faire? 



 


